





        Станом на 29.05.2018 року
ДОГОВІР №_____
про надання послуг на виконання ремонтних робіт
м. Марганець, Дніпропетровська область



«___»______________20__ р.
Україна
___________________________________________________________________________________________,
(повне найменування) (скорочене найменування) (дані про статус платника податку на прибуток)
в особі ____________________________________________________________________________________,
(посада, ПІБ повністю)
діючого на підставі __________________________________________________________________________
                                           (вказати статут, довіреність, положення та ін., а також повне найменування, дату та номер документу (при наявності)
(надалі - Виконавець), з однієї сторони, та
АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «МАРГАНЕЦЬКИЙ ГІРНИЧО-ЗБАГАЧУВАЛЬНИЙ КОМБІНАТ»  (скорочене найменування - АТ «МАРГАНЕЦЬКИЙ ГЗК»), яке має статус платника податку на прибуток згідно ст. 133.1.1 та за ставкою податку на прибуток згідно п.136.1 ст.136 Податкового кодексу України,  в особі голови правління Зільберман Олександра Юрійовича, діючого на підставі Статуту, (надалі – Замовник), з іншої сторони, разом іменовані «Сторони», а кожен окремо - «Сторона», уклали цей Договір (надалі - Договір) про нижче написане:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. З метою здійснення господарської діяльності відповідно до умов цього Договору, Виконавець зобов’язується виконати ремонтні роботи, поіменовані в подальшому «Роботи», а Замовник зобов’язується прийняти виконані роботи згідно акту приймання-передачі та оплатити їх.
1.2. Код послуги (роботи) що надається за цим договором згідно з Державним класифікатором продукції та послуг: _____________________________________________.
1.3. Виконання ремонтних робіт згідно цього Договору, здійснюється Виконавцем відповідно до Графіку виконання робіт, узгодженого Сторонами, який є невід’ємною частиною Договору (Додаток №1 до цього Договору).
1.4. Виконавець і Замовник  підписанням цього договору заявляють і гарантують, що на дату підписання вони:
- є дієздатною юридичною особою, яка має повне законне право  та повноваження розпоряджатися своїм власним майном і грошовими коштами;
- мають усі передбачені чинним законодавством та установчими документами повноваження на укладання та на виконання даного Договору;
- її представник, який підписує даний Договір та Додатки до нього, має усі необхідні повноваження у відповідності до законодавства та установчих документів для того, щоб представляти Сторону та укласти від її імені даний Договір;
- не вимагається будь-яких подальших/попередніх затверджень даного Договору та Додатків до нього;
- мають усі необхідні дозвільні документи, ліцензії, майнові права для того, аби виконувати роботи, надавати послуги, відчужувати майно, які є предметом цього Договору. Вказані документи та права є чинними на момент укладення Договору;
- підписуючи цей договір і виконуючи будь-які свої зобов’язання, і/або використовуючи будь-які свої права за цим договором і будь-які угоди, пов’язані з цим договором, не порушують яких-небудь законів, нормативних актів, судових рішень, наказів, розпоряджень, повноважень, угод або зобов’язань, які є дійсними для них і не завдають шкоди будь-яким правам третіх осіб або обмежень, встановлених щодо них.   
- зобов’язуються не пред’являти жодних претензій одна до одної щодо недійсності Договору та/або супровідних документів до нього, за умови що вони підписані особою, яка діє як представник Сторони, та скріплені печаткою Сторони.
1.5. Повноважними представниками Сторін, які мають право від імені відповідної Сторони підписувати цей договір з відповідними додатками, а також інші пов'язані з цим Договором документи (додаткові угоди, акти, в тому числі акти виконаних робіт, листи, кошториси тощо та первинні документи, повязані з виконанням цього Договору), є:
З боку  Виконавця:

	ПІБ                                   
	Посада уповноваженої особи                                  
	Зразок підпису                   

	
	
	


         
З боку Замовника:

	ПІБ                                   
	Посада уповноваженої особи                                  
	Зразок підпису                   

	
	
	


2. ВАРТІСТЬ РОБІТ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
2.1. Загальна вартість робіт (ціна) за цим Договором визначається згідно кошторисів, узгоджених Сторонами.
2.2. Ціна Договору є твердою та не підлягає зміні протягом строку його дії до моменту закінчення робіт. В разі необхідності проведення робіт понад встановлений кошторис, зміна ціни оформлюється додатковою угодою до цього Договору з передбаченням зміни кошторисних робіт.
2.3. Ціна по договору з метою оподаткування є звичайною ціною та відповідає рівню справедливих ринкових цін..
2.4. Розрахунки за цим Договором здійснюються у безготівковій формі в національній валюті України   шляхом перерахування грошових коштів  на поточний рахунок Виконавця.
Замовник здійснює оплату виконаних робіт (зазначаються конкретні умови оплати згідно домовленості сторін: передплата, поетапна оплата згідно календарного плану або Графіку виконання робіт, після виконання робіт).
2.5. У разі, якщо Сторони в порядку, зазначеному в п. 2.4  Договору, встановили термін оплати з відстрочкою після приймання виконаних робіт, оплата Виконавцю виконаних робіт здійснюється Замовником виключно після надання Виконавцем податкової накладної, належним чином складеної та зареєстрованої  у Єдиному реєстрі податкових накладних.  
         2.6.  Якщо, відповідно до умов цього Договору, у Замовника виникли підстави витребувати у Виконавця грошове забезпечення або Замовник має документально підтверджену інформацію про можливість виникнення таких підстав у майбутньому, то Замовник має право  притримати відповідну суму в якості грошового забезпечення за рахунок зменшення наступних платежів Виконавцю. Такі кошти притримані Замовником в якості грошового забезпечення підлягають поверненню Виконавцю у випадках та строки, передбачені цим Договором. 
3. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
3.1. Права та обов’язки Виконавця:
3.1.1. Виконавець зобов’язаний виконати ремонтні роботи за узгодженими Сторонами кошторисами, Графіку виконання робіт та згідно технологічних карт відповідно до чинних державних стандартів і проектами організації робіт Замовника.
3.1.2. Виконавець в ході виконання ремонтних робіт зобов’язаний виконувати вказівки Замовника, якщо вони не суперечать умовам цього Договору і не являються втручанням в оперативно-господарську діяльність Виконавця.
3.1.3. Виконавець зобов’язаний інформувати Замовника про хід виконання ремонтних робіт згідно Графіку виконання робіт та допускати представника Замовника до об’єкту, на якому здійснюються ремонтні роботи, для контролю ходу виконання робіт.
3.1.4. Виконавець зобов’язується письмово повідомляти Замовнику про необхідність та час приїзду його представника.
3.1.5. Виконавець зобов’язаний прийняти об’єкт для проведення ремонтних робіт за актом приймання-передачі, який підписується сторонами. У випадку, коли ремонтні роботи здійснюються з матеріалів Замовника, Виконавець зобов’язаний прийняти необхідні матеріали згідно затвердженого кошторису та графіку надання матеріалів за актом приймання-передачі, які підписуються Сторонами. Акт приймання-передачі підписується Сторонами незалежно від місця проведення ремонтних робіт. Детальний графік надання матеріалів готує Виконавець та узгоджує його з Замовником.
3.1.6. У випадку, коли для здійснення робіт необхідно транспортувати ремонтні матеріали та об’єкт для проведення ремонтних робіт на територію Виконавця, таке транспортування (до місця проведення робіт та назад) здійснюється силами Виконавця та за його рахунок.
3.1.7. Після закінчення робіт, Виконавець зобов’язаний повернути Замовнику об’єкт, на якому проводились ремонтні роботи, залишки ремонтних матеріалів та ремонтні відходи за актом приймання-передачі, а також звіт про використання ремонтних матеріалів, наданих Замовником для проведення ремонтних робіт. Повернення об’єкту для проведення ремонтних робіт, ремонтних матеріалів та ремонтних відходів здійснюється на території тієї Сторони цього Договору, на якій проводились ремонтні роботи, в присутності представника Виконавця та представника Замовника, що наглядає за виконанням робіт за цим Договором. У випадку відсутності представника Замовника приймання-передача об’єкту, на якому проводились ремонтні роботи, ремонтних матеріалів та ремонтних відходів забороняється. 
3.1.8. Виконавець несе відповідальність за збереження об’єкту для проведення ремонтних робіт в період виконання робіт до моменту повернення Замовнику, виконує необхідні природоохоронні заходи та заходи із забезпечення пожежної безпеки, забезпечує чистоту на місці проведення робіт.
3.1.9. Виконавець зобов’язаний зазначити в договорі, в податковій накладній правильний код послуги (роботи) згідно з Державним класифікатором продукції та послуг. Відповідальність за правильність зазначеного в договорі , в податковій накладній коду послуги (роботи) згідно з Державним класифікатором продукції та послуг покладається на Виконавця.
3.1.10. Протягом 5 (п’яти) календарних днів з дати складання акту приймання-передачі виконаних послуг (робіт) Виконавець зобов'язаний надати Замовнику податкову накладну, належним чином складену та зареєстровану  в Єдиному реєстрі податкових накладних.           
3.1.11. У випадку оплати послуг (робіт) в порядку передплати  Виконавець зобов'язаний  надати Замовнику податкову накладну, належним чином складену та зареєстровану  в Єдиному реєстрі податкових накладних, на суму передплати  протягом 5 (п’яти) календарних днів з дати   передплати.
3.1.12. Виконавець зобов'язується своєчасно і в повному обсязі декларувати свої податкові зобов'язання, що виникають з цього Договору, шляхом подання до органів державної фіскальної служби податкової звітності, складеної та заповненої за формою та у відповідності до вимог законодавства України.
3.1.13. Виконавець повинен повідомляти Замовника про  порушення господарським судом справи про банкрутство Виконавця,  про початок процедури ліквідації Виконавця та/або у випадку переходу Виконавця на облік до іншого органу державної фіскальної служби протягом 3 (трьох) календарних днів з моменту настання відповідної події, про що надати Замовнику копії  підтверджуючих документів.
3.1.14. Виконавець зобов’язаний  надавати органам державної фіскальної служби за їх запитом і під час проведення перевірок сум ПДВ, заявлених до бюджетного відшкодування Замовником, в строки, передбачені чинним законодавствомУкраїни, інформацію, що стосується операцій, здійснених за цим Договором, а саме:
· перелік податкових накладних, включених до податкових зобов'язань (номер і дата податкових накладних, вартість виконаних робіт за Договором без ПДВ, сума ПДВ);
· залишок дебіторської та кредиторської заборгованості на запитувану дату;
· номер договору,  види робіт за договором;
· якщо  роботи виконувались субпідрядною організацією, вказати номер договору Виконавця з субпідрядною організацією та перелік податкових накладних субпідрядної організації;
· інша інформація, запитувана органом державної фіскальної служби.
3.1.15. У разі, якщо Сторони в порядку, зазначеному в п. 2.4  Договору, встановили термін оплати – передоплата  Виконавець зобов'язаний за 5 (п'ять) робочих днів до терміну платежу надати Замовнику довідку за підписом керівника та головного бухгалтера (у разі відсутності головного бухгалтера - за підписом керівника) про відсутність у Виконавця податкового боргу, а також, про те, що майно Виконавця не перебувають у податковій заставі. 
3.1.16. У випадку порушення Виконавцем зобов’язань, передбачених пунктами 3.1.10  та 3.1.11 щодо надання податкової накладної, Виконавець зобов’язаний  протягом 3 (трьох) банківських днів з дня такого порушення перерахувати Замовнику грошове забезпечення в розмірі 25% від вартості  робіт за цим договором з ПДВ.
  Забезпечення підлягає поверненню Замовнику після надання Виконавцем податкової накладної та визнання її дійсною органами фіскальної податкової служби в ході проведення документальної планової перевірки Замовника. 
3.2. Права та обов’язки Замовника:
3.2.1. Для проведення ремонтних робіт, передбачених цим Договором, Замовник зобов’язується передати Виконавцю об’єкт для проведення ремонтних робіт та ремонтні матеріали (згідно кошторису та Графіку надання ремонтних матеріалів), у випадку, якщо роботи здійснюються із матеріалів Замовника, за актом приймання-передачі.
3.2.2. Замовник зобов’язаний здійснювати передачу ремонтних матеріалів за актом приймання-передачі на своїй території.
3.2.3. Замовник має право здійснювати контроль та технічний нагляд за:
- виконання Графіку виконання робіт, затвердженого Сторонами;
- використанням ремонтних матеріалів, переданих Виконавцю;
- організацією ремонтних робіт відповідно до діючих державних стандартів та проектів організації робіт;
- відповідністю якості та обсягів виконаних ремонтних робіт проектній документації та кошторисам.
3.2.4. Замовник має право направляти своїх представників для здійснення поточного контролю за виконанням ремонтних робіт згідно проектів організації робіт або за запрошенням Виконавця.
3.2.5. У випадку, якщо під час проведення поточного контролю, представником Замовника буде виявлено невідповідність виконуваних ремонтних робіт технологічним картам відповідно до діючих державних стандартів та проектів організації робіт, представник Замовника складає акт, в якому описує виявлені порушення та, у зв’язку з цим, виявлені недоліки. Акт підписується представниками обох Сторін.
3.2.6. Згідно акту, складеного відповідно до п. 3.2.5. цього Договору, Замовник не пізніше 1 (одного) дня з моменту складання акту, висилає Виконавцю припис, яким зобов’язує Виконавця усунути виявленні порушення та недоліки.
3.2.7. Виконавець зобов’язаний розглянути зазначений в п. 3.2.6. припис, та не пізніше 1 (одного) дня надати Замовнику письмову відповідь про виконання припису Замовника або обґрунтовану відмові від виконання припису .
3.2.8. У випадку не виконання Виконавцем припису Замовника або необґрунтованої відмови від його виконання, Замовник має право відмовитись від подальшого виконання послуг Виконавцем по виконанню ремонтних робіт та вимагати від Виконавця відшкодування спричинених збитків та не отриманого прибутку.
4. СТРОКИ ТА ПОРЯДОК ВИКОНАННЯ РОБІТ
4.1. Строки виконання ремонтних робіт за цим Договором закріплюються Сторонами в Графіку виконання робіт, який затверджується Сторонами та є Додатком №1 до цього Договору.
4.2. Хід виконання ремонтних робіт за цим Договором, Сторони відображають в Журналі виконання робіт, який знаходиться у Замовника.
4.3. Записи до Журналу виконання робіт в ході виконання ремонтних робіт вносяться щоденно та підписуються уповноваженими представниками Сторін.
Уповноваженими представниками є:
- від Виконавця - ________________________________
- від Замовника   - __________________________________  
В разі відсутності в Журналі виконання робіт підпису представника однієї із Сторін, вважається, що записані в Журналі виконання робіт ремонтні роботи не виконувались.
4.4. Додаткові роботи за Договором, виконані Виконавцем без узгодження з Замовником, а також роботи, при виконання яких допущено відхиленні від проекту робіт та кошторису, оплаті Замовником не підлягають.
5. ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧА   РОБІТ
5.1. У випадку виконання Виконавцем ремонтних робіт поетапно відповідно до Графіку виконання робіт, по закінченні кожного етапу робіт Виконавець надає Замовнику акт приймання-передачі виконаних робіт. Акт приймання-передачі виконаних робіт повинен надаватись Виконавцем протягом 3 (трьох) днів з моменту закінчення кожного етапу ремонтних робіт згідно Графіку виконання робіт.
5.2. Після закінчення робіт Виконавець надає Замовнику акт приймання-передачі виконаних робіт протягом 5 (п’яти) днів з моменту закінчення виконання ремонтних робіт згідно цього Договору.
5.3. Після кожної передачі  виконаних робіт Виконавець зобов’язаний надати Замовнику оригінали наступних документів, оформлених  державною мовою  і відповідно до вимог п. 2.4 Положення про документальне забезпечення записів у бухгалтерському обліку, затвердженого  наказом №88 від 24.05.1995 р. Міністерства фінансів України:
- рахунок;
- акт приймання-передачі виконаних робіт;
- інші документи, надання яких  для підтвердження виконання робіт передбачено Договором та чинними законодавством України.
5.4. Приймання-передача ремонтних робіт за цим Договором  здійснюється відповідно до:
- затверджених сторонами кошторису, проектів організації робіт, проектної документації,
- даних Журналу виконання робіт щодо  фактично виконаних робіт, фактично затрачених машино-годин механізмів, фактично затрачених людино-годин;
-  акту приймання-передачі матеріалів від Замовника Виконавцю для проведення ремонтних робіт;
- розрахунку витрат на відрядження та документів, що підтверджують проживання немісцевих працівників Виконавця в м. Марганець;
- розрахунку транспортних витрат;
- акту залишків матеріалів після здійснення ремонтних робіт;
- акту приймання-передачі об’єкта, на якому проводились ремонтні роботи.
Приймання-передача ремонтних робіт здійснюється комісією, до складу якої входять уповноважені представники Сторін. Виконавець письмово повідомляє Замовника про свою  уповноважену особу для участі в комісії по прийманню-передачі виконаних робіт та   на підписання акту приймання-передачі виконаних робіт.
5.5. В акті приймання-передачі виконаних робіт зазначаються: 
- найменування виконаних ремонтних робіт згідно кошторису;
- вартість виконаних ремонтних робіт згідно кошторису;
- якість виконаних ремонтних робіт.
5.6. При прийманні робіт уповноважені представники Сторін за договором, проводять випробування відремонтованого об’єкту та складають відповідний акт випробування.
5.7. Випробування та приймання-передача відремонтованого об’єкту здійснюється на території тієї Сторони, де проводились ремонтні роботи.
6. ГАРАНТІЇ ЯКОСТІ ТА СТРОКИ ЕКСПЛУАТАЦІЇ

6.1. Гарантійний строк роботи об’єкту, на якому виконувались ремонтні роботи, складає 12 (дванадцять) місяців з моменту введення його в експлуатацію. Об’єкт після проведення ремонтних робіт повинен бути введений в експлуатацію не пізніше 18 (вісімнадцяти) місяців з дня його отримання від Виконавця.
6.2. У випадку виявлення дефектів та недоліків протягом гарантійного строку, Замовник повинен повідомити про них Виконавця шляхом направлення на його адресу письмового повідомлення протягом 1 (одного) дня з моменту їх виявлення.
6.3. Виконавець зобов’язаний, при отриманні повідомлення про виявлені недоліки та дефекти, протягом 3 (трьох) календарних днів направити свого уповноваженого представника для складання двостороннього акту. Повноваження направленого Виконавцем представника повинні бути підтверджені відповідно до чинного законодавства України.
6.4. У випадку неприбуття уповноваженого представника Виконавця протягом зазначеного в п. 6.3. строку, Замовник має право скласти акт в односторонньому порядку за участю представника стороннього підприємства, установи, організації. 1 (один) примірник зазначеного акту протягом 2 (двох) днів надсилається Виконавцю.
6.5. Виконавець зобов’язаний усунути, зазначені в акті недоліки та дефекти протягом 14 (чотирнадцяти) календарних днів за свій рахунок та власними силами. Строк, зазначений в цьому пункті, починає відраховуватись з третього дня після дати направлення Виконавцю акту, складеного відповідно до п. 6.4. цього Договору. Датою направлення Акту є дата, зазначена на штемпелі поштового відділення, яке направило лист Виконавцю.

6.6. Гарантійний строк, зазначений в п. 6.1. цього Договору, кожного разу продовжується на час, протягом якого Виконавець усував виявлені Замовником недоліки на дефекти і об’єкт не міг використовуватись Замовником за його характеристиками і призначенням протягом цього часу.
7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
  7.1. У випадку невиконання своїх зобов’язань за цим Договором, Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України.
  7.2. Особливою умовою укладання даного Договору є усвідомлена переконаність Сторін у сумлінному виконанні Сторонами прийнятих на себе зобов'язань за цим Договором, сформована на високій оцінці ділової репутації обох Сторін, особистих та професійних якостях їхніх посадових осіб та осіб, які діють від імені та в інтересах Сторін (надалі – «Уповноважені особи»).
  7.3. Сторони дійшли згоди надати своїм Уповноваженим особам повноваження при виконанні умов даного Договору та визначити для них зону персональної відповідальності:
7.3.1.  З боку Виконавця:
	№ п/п
	Займана посада
	П.І.Б.
	 Зона відповідальності в рамках Договору

	1.
	
	
	1.За укладання, підписання Договору, змін та доповнень до нього в рамках законних повноважень. 

	2.
	
	
	1.За достовірність наданої інформації та документів про Виконавця  і повноваження особи, що підписує Договір від його імені

	3.
	
	
	1.За виконання робіт у повному обсязі відповідно до умов даного Договору.

	4
	
	
	1.За надання всіх необхідних документів у зазначені терміни і в повному обсязі відповідно до умов Договору.

	5
	
	
	1.За ведення листування  з Замовником в ході  виконання даного Договору: надання відповідей на листи Замовника в установлені законодавством терміни.

	6
	
	
	1.За підписання будь-яких документів про виконання зобов’язань  за даним Договором, в тому числі актів про приймання-передачу виконаних робіт

	7
	
	
	1.За підписання рахунків, податкових накладних з боку Виконавця. 

	8.
	
	
	1. За достовірність цін  на роботи рівню ринкових цін в Україні.

	8.
	
	
	1.За відповідність  договору вимогам бухгалтерського обліку та чинного податкового законодавства.


7.3.2. З боку Замовника:
	№ п/п
	Займана посада
	П.І.Б.
	Зона відповідальності в рамках Договору

	1.
	Голова правління або особа, яка має право підписувати за довіреністю
	Зільберман О.Ю.
	 1. За укладання, підписання Договору, змін та доповнень до нього  в рамках законних повноважень

	2.
	Посада керівника функціонального направлення
	П.І.Б. керівника функціонального направлення
	1. За визначення форми оплати згідно з умовами ринку, з мінімізацією ризиків для  Замовника. 
2. За відповідність цін на роботи рівню ринкових цін в Україні.
3. Контроль виконання  режиму персональної відповідальності при прийманні виконаних робіт за кількістю та якістю  Замовником та підписанні  актів про невідповідність/відповідність  якості/кількості виконаних робіт умовам цього Договору;
4. За дотримання строків та процедури приймання  виконаних робіт  за кількістю та якістю.
5.За  своєчасність підписання Замовником актів виконаних робіт та складання актів про виявлені  в виконаних роботах недоліки.
6. За ведення листування  з Виконавцем в ході  виконання даного Договору


	3.
	Заступник голови правління з економіки та фінансів
	Боднар В.І.
	1. За прийнятність умов оплати,  дотримання умов та строків оплати товару. 
2. За забезпечення фінансування

	5.
	Заступник голови правління з режиму та безпеки
	Болдирєв К.К.
	1. . За  юридичний стан Виконавця ;
2. За  виявлення негативної інформації про Виконавця.


	
	Заступник голови правління з охорони праці  (при виконанні робіт на території комбінату)
	Швець А.С.
	За відповідність  запропонованих  до виконання робіт вимогам нормативних актів з охорони праці, промислової безпеки, пожежної безпеки, промислової санітарії, нормативним актам з безпеки руху (при викоаннні робіт на території комбінату).

	6.
	Начальник юридичного відділу
	Псалтирьова Т.Т.
	1. За повноту документів, що засвідчують статус Виконавця.
2. За достовірність повноважень особи Виконавця, що підписує Договір від його імені, за  відповідність Договору вимогам законодавства

	7.
	Головний бухгалтер

	Добренкова Л.Г.
	1. За відповідність первинних документів по договору  вимогам бухгалтерського обліку і чинного податкового законодавства 



7.4. Повноваження, зазначені у пунктах 7.3.1., 7.3.2. Договору, належать виключно Уповноваженим особам, зазначеним у цих пунктах Договору. Особи, які не зазначені в даному Договорі, не мають право здійснювати будь-які дії в рамках зазначених у пунктах 7.3.1. та 7.3.2. Договору повноважень, за винятком керівників Сторін. Сторони погодили, що у випадку виявлення факту здійснення дій, які входять до повноважень Уповноважених осіб згідно пунктів 7.3.1. та 7.3.2. Договору, іншими особами кожна зі Сторін вправі відмовитися від прийняття таких дій та їхніх результатів, що не спричиняє для такої Сторони жодних негативних юридичних наслідків. Сторони підтверджують надання Уповноваженим особам повноважень, передбачених пунктами 7.3.1., 7.3.2. Договору, відповідно до вимог статутних і внутрішніх документів Сторін та чинного законодавства України.

7.5. У випадку зміни даних, зазначених у пунктах 7.3.1., 7.3.2. Договору, Сторона зобов'язується не пізніше дня, наступного за днем, в якому настали відповідні зміни, письмово повідомити іншу Сторону про зміни, що настали, а у випадку неповідомлення несе ризик пов'язаних з цим несприятливих (негативних) наслідків. Повідомлення про настання змін повинно бути надано в письмовій формі, підписано керівником Сторони або іншою особою, уповноваженою Стороною, і скріплено печаткою Сторони.

7.6.Уповноважені особи, які зазначені у пунктах 7.3.1., 7.3.2. даного Договору, несуть персональну відповідальність винятково за свої особисті дії або бездіяльність в ході виконання Сторонами умов даного Договору. 

7.7. У випадку порушення Стороною будь-якого зі своїх зобов'язань за Договором (надалі – «Сторона-порушник») чи здійснення Стороною або її посадовими особами протиправних дій, у тому числі, але не виключно:
· виконання Стороною або її Уповноваженою особою дій з порушенням вимог, передбачених п. 7.3. Договору;
· неякісного  виконання робіт; 
· невиконання робіт у встановлені Договором строки;
·  необґрунтованої затримки в наданні (оформленні) документів, передбачених Договором;
· надання недостовірної інформації про Сторону та/або повноваження особи, що діє від імені Сторони;
· здійснення Уповноваженими особами будь-яких протиправних дій/бездіяльності, у тому числі: підкуп; пропозиція, передача та/або одержання хабара; зловживання посадовим становищем; перевищення посадових повноважень; одержання неправомірної вигоди для себе або інших осіб; пропозиція або надання Стороні чи іншій особі неправомірної вигоди; сприяння з використанням посадового положення фізичним або юридичним особам у здійсненні ними господарської діяльності з метою одержання неправомірної вигоди; незаконне збагачення; зловживання впливом; підробка документів, печаток, штампів і бланків; збут або використання підроблених документів, печаток, штампів та інших дій, спрямованих на обмеження прав, погіршення ділової репутації будь-якої Сторони, його посадових осіб;
Сторона-порушник та/або її винні Уповноважені особи зобов'язуються відшкодувати іншій Стороні в повному обсязі понесені останньою у зв'язку із цим збитки, у тому числі упущену вигоду та моральну шкоду. 
7.8. За порушення строків виконання ремонтних робіт відповідно до Графіку виконання ремонтних робіт, Виконавець зобов’язаний сплатити Замовнику пеню в розмірі 0,5% від вартості ремонтних робіт згідно кошторису за кожний день прострочення. Якщо порушення строків виконання ремонтних робіт відповідно до Графіку виконання ремонтних робіт триває більше 30 (тридцяти) календарних днів, Виконавець додатково сплачує Замовнику штраф в розмірі 7 (семи) % вартості ремонтних робіт згідно кошторису. Сплата пені та штрафу здійснюється Виконавцем незалежно один від одного.

7.9. У випадку виконання неякісних ремонтних робіт, що підтверджується відповідним актом, Виконавець зобов’язаний сплатити Замовнику штраф в розмірі 20 (двадцяти) % від вартості ремонтних робіт за цим Договором згідно кошторису та відшкодувати матеріальні збитки   та  упущену вигоду.

7.10. В разі, якщо під час приймання Замовником виконаних ремонтних робіт ним буде виявлено недоліки, які виключають можливість використання об’єкту, на якому проводились ремонтні роботи, за його характеристиками і призначенням та не можуть бути усунені Виконавцем, Замовником або третьою особою, Замовник має право вимагати від Виконавця всього отриманого ним за цим Договором, а також відшкодування збитків, в тому числі не отриманого прибутку.

7.11. У випадку невиконання п. 6.5. цього Договору, Виконавець зобов’язаний сплатити Замовнику штраф в розмірі вартості ремонтних робіт за цим Договором згідно кошторису.

7.12. За кожне  порушення зобов’язань, передбачених пунктами  3.1.10-3.1.15 та 5.3 Договору, Виконавець сплачує Замовнику штраф в розмірі 20% від вартості робіт з урахуванням ПДВ, відносно яких було допущено порушення.  
У разі відсутності у договорі, податковій накладній коду послуги (роботи) згідно з Державним класифікатором продукції та послуг, допущення помилок в договорі, в податковій накладній під час зазначення коду послуги (роботи) згідно з Державним класифікатором продукції та послуг, Виконавець повинен сплатити Замовнику штраф у розмірі 20% від загальної суми послуг (робіт), зазначеної у договорі, в податковій накладній.
У випадку невизнання податковими органами суми податкового кредиту за податковою накладною, в якій відсутній код послуги (роботи) згідно Державним класифікатором продукції та послуг, або в якій допущено помилки  під час зазначення коду послуги (роботи) згідно Державним класифікатором продукції та послуг, Замовник має право стягнути з Виконавця збитки визначені в податковому рішенні-повідомленні. 
7.13. У разі порушення Виконавцем будь-якого з зобов’язань за Договором, в тому числі:
- необґрунтованої затримки надання документів за договором; за неякісне виконання робіт;
 

- за невиконання робіт у встановлені Договором строки Виконавець зобов’язується  відшкодувати Замовнику в повному обсязі понесені ним збитки, в тому числі, але не виключно: упущену вигоду (не одержаний дохід) та моральну шкоду.   
            7.14. У разі здійснення органами державної фіскальної служби України щодо Замовника додаткового нарахування податкових зобов'язань, нарахування штрафних санкцій та пені, зменшення суми бюджетного відшкодування та / або від'ємного значення ПДВ, зменшення від'ємного значення об'єкта оподаткування податком на прибуток за операціями, пов'язаними з виконанням цього Договору, у тому числі у разі порушення Виконавцем пп.3.1.12- 3.1.14, Замовник після отримання податкових рішень-повідомлень має право направити Виконавцю вимогу на відшкодування втрат Замовника. Виконавець зобов'язується протягом 3 (трьох) банківських днів після отримання вимоги Замовника перерахувати Замовнику суму, зазначену у вимозі. У разі відкликання органами державної фіскальної служби України своїх рішень-повідомлень, спрямованих Замовнику, зняття стосовно до Замовника всіх претензій, сума забезпечення компенсації підлягає поверненню Виконавцю.

У разі оскарження дій органів державної фіскальної служби Виконавець може залучатися до розгляду судового спору.
7.15. Нарахування  та стягнення штрафних санкцій за цим Договором припиняється через три роки з дня, коли зобов’язання повинно бути виконане Виконавцем.
7.16. У випадку отримання Замовником запиту від контролюючого органу щодо надання пояснень та документального підтвердження господарських операцій на виконання цього договору, Замовник надає завірену копію такого запиту Виконавцю.
Протягом 3 (трьох) робочих днів з дати отримання від Замовника копії вищезазначеного запиту, Виконавець зобов’язаний звернутися до контролюючого органу, в якому обліковується Виконавець,  з вимогою ініціювати позапланову податкову перевірку господарських операцій з надання послуг на виконання ремонтних робіт Замовнику, зазначених у запиті контролюючого органу, та надати копію такого звернення з підтвердженням відправлення.
У разі не направлення Виконавцем звернення до контролюючого органу з вимогою ініціації перевірки, Виконавець зобов'язується протягом 3 (трьох) банківських днів після спливу терміну звернення до контролюючого органу  сплатити Замовнику суму штрафу у розмірі 20% надання послуг на виконання ремонтних робіт з ПДВ, за господарськими операціями, зазначених у запиті контролюючого органу.
Виконавець зобов’язаний надати Замовнику завірену копію Довідки за результатами позапланової податкової перевірки протягом трьох робочих днів з дати отримання такої довідки від контролюючого органу.
8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР)
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за повне або часткове невиконання своїх зобов’язань за цим Договором, якщо таке невиконання стало наслідком обставин непереборної сили, що виникли після укладання цього Договору та які Сторони не могли ані передбачити, ані попередити розумними заходами.
8.2. Обставинами непереборної сили Сторони погодилися вважати: повені, землетруси, пожежі інші стихійні лиха, війну, воєнні дії, акти тероризму, страйки, що відповідають вимогам законодавства, акти центральних органів державної влади, інші обставини, що знаходяться поза розумним контролем Сторін.
8.3. У випадку виникнення обставин, визначених п. 8.2. цього Договору, Сторона, що зазнала їх впливу, повинна негайно за допомогою будь-яких доступних засобів повідомити про такі обставини іншу Сторону в максимально стислий строк, направши письмове повідомлення про настання таких обставин.
8.4. Повідомлення про дію обставин непереборної сили повинно містити вичерпну інформацію про природу обставин непереборної сили, час їх настання та оцінку їх впливу на можливість Сторони виконувати свої зобов’язання за Договором та на порядок виконання зобов’язань за Договором, у випадку якщо це можливо.
8.5. Коли дія обставин, визначених п. 8.2. цього Договору, припиняється, Сторона, що зазнала їх впливу, зобов’язана негайно, але в будь-якому випадку в строк не пізніше 24 (двадцяти чотирьох) годин з моменту коли Сторона дізналась або повинна була дізнатися про припинення, письмово повідомити протилежну Сторону про їх припинення. Таке Повідомлення повинно містити інформацію про час припинення дії таких обставин та вказівку на строк, протягом якого Сторона виконає свої зобов’язання за Договором.
8.6. Наявність та строк дії обставин непереборної сили має бути належно підтверджено уповноваженим компетентним державним органом – Торгово-промисловою палатою України, за місцем існування відповідних обставин. 
8.7. У випадку, якщо Сторона, що зазнала дії обставин непереборної сили, не направить або несвоєчасно направить письмове повідомлення відповідно до пункту 8.3. цього Договору, така Сторона втрачає право посилатися на обставини непереборної сили як на підставу для звільнення від відповідальності за повне або часткове невиконання своїх зобов’язань за цим Договором. 
8.8. У випадку настання обставин, визначених п. 8.2. цього Договору, строк виконання зобов’язань Сторонами за цим Договором продовжується відповідно часу, протягом якого діють такі обставини.
8.9. У випадках, коли обставини, визначені в п. 8.2. Договору діють більше 3 (трьох) місяців безперервно, або коли при виникненні таких обставин стає очевидним, що такі обставини будуть діяти більше такого строку, кожна із Сторін має право розірвати цей Договір в односторонньому порядку.
9. КОНФІДЕНЦІЙНА ІНФОРМАЦІЯ

9.1 Сторони погодилися, що зміст даного Договору, будь-які матеріали, інформація, в тому числі про фінансову, господарську та іншу діяльність Сторін, відомості, що стосуються цього Договору є конфіденційними і не можуть розголошуватися або передаватися третім особам без попередньої письмової згоди іншої Сторони, крім випадків, коли така передача пов'язана з отриманням офіційних дозволів, документів для виконання умов цього Договору або сплати податків, інших обов'язкових платежів, із запитами компетентних державних органів, а також у випадках, передбачених чинним законодавством.

9.2. При розголошенні та/або передачі конфіденційної інформації третім особам винна Сторона зобов'язана відшкодувати іншій Стороні заподіяні таким розголошенням/ передачею збитки в повному обсязі.
10. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ ТА РОЗБІЖНОСТЕЙ
10.1. Будь-які спори та розбіжності, які прямо або опосередковано стосуються або випливають з цього Договору, Сторони можуть вирішувати шляхом переговорів. 
10.2. У випадку, будь-який спір або розбіжність, які прямо або опосередковано стосуються або випливають з цього Договору, неможливо вирішити шляхом переговорів, такі спори або розбіжності вирішуються в порядку, встановленому чинним законодавством України.
11. ІНШІ УМОВИ

11.1. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його термінології у двох примірниках українською мовою, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.

11.2. За рішенням Сторін, цей Договір укладається одним із таких способів:
- У вигляді електронного документа з накладенням електронних цифрових підписів та печаток Сторін;
- У вигляді електронного документа з накладенням електронних цифрових підписів та печаток Сторін, так і на паперовому носії;
- На паперовому носії.

11.3. Укладення додаткових угод, додатків, змін, доповнень, актів та інших документів до Договору або на виконання цього Договору, обмін листами, повідомленнями, іншими документами між Сторонами здійснюється:
- шляхом оформлення таких документів в електронному вигляді з використанням електронного цифрового підпису, що відбиває як відбиток підпису, так і відбиток печатки Сторони
або
- шляхом оформлення таких документів на паперовому носії. Оформлення документів в паперовому вигляді (як тільки в паперовому, так і паралельно з оформленням електронних документів) здійснюється виключно за згодою Сторін.
       Згідно цього Договору Сторони використовують електронний цифровий підпис, підтверджений з використанням посиленого сертифіката ключа, отриманого в   центрі сертифікації ключів, зазначених Сторонами. 

11.4. Після підписання цього Договору Сторонами  всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, які так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть враховуватися при тлумаченні його умов.

11.5. Всі зміни та доповнення до цього Договору будуть вважатися дійсними тільки  в тому випадку, якщо вони вчинені в письмовій формі або в електронному вигляді з використанням електронного цифрового підпису та підписані Сторонами.

11.6. Належним чином оформлені зміни, доповнення, додатки до Договору є його невід'ємною частиною.

11.7. Виконавець має право передавати третім особам права та зобов'язання за Договором тільки з письмової згоди Замовника.

11.8. У випадку, якщо Договір у судовому порядку або відповідно до чинного законодавства визнано недійсним або нікчемним, Виконавець повинен компенсувати завдані Замовнику збитки, пов'язані з виконанням цього Договору, в повному обсязі.
              11.9. Кожна із Сторін як суб'єкт персональних даних надає іншій Стороні однозначну згоду на обробку її персональних даних (зокрема прізвище, ім'я, по батькові фізичної особи, номер і серія паспорту, дані про присвоєння ідентифікаційного номера платника податку, відомості про зареєстроване або фактичне місце проживання фізичної особи , електронні ідентифікаційні дані та ін.) з метою забезпечення реалізації економічних відносин з іншою Стороною, у тому числі реалізація податкових відносин та відносин в сфері бухгалтерського обліку відповідальними особами іншої Сторони згідно законодавства України та відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» від 01.06.2010р. № 2297-VI.

Персональні дані Сторони, на обробку яких надана згода, можуть бути передані іншою Стороною третім особам (або поширені іншою Стороною) тільки у випадках, передбачених законодавством України. Передача персональних даних, що належать Стороні, третім особам у випадках, не передбачених законодавством України, здійснюється лише за згодою такої Сторони.

Згода Сторони на обробку її персональних даних діє з моменту набрання чинності Законом України «Про захист персональних даних», але не раніше дати укладення цього Договору та діє протягом невизначеного терміну, крім випадків, коли Сторони додатково обумовлюють термін дії такої згоди з урахуванням вимог чинного законодавства України, які регулюють строки збереження таких даних.

Підписанням цього Договору Сторони підтверджують, що вони повідомлені (без необхідності їх додаткового письмового повідомлення) про права, встановлених Законом України «Про захист персональних даних», про цілі обробки їх персональних даних.
             11.10. Виконавець зобов’язаний надати Замовнику завірені копії свідоцтва про реєстрацію платника податку на додану вартість або витягу з реєстру платників ПДВ, копію довідки про взяття на облік платника податків, Статуту та документів, що підтверджують повноваження підписанта Договору з боку Виконавця.
             11.11. Особи, які укладають цей Договір, своїм підписом підтверджують, що вони мають право на його підписання і несуть відповідальність за його виконання.
             11.12. Виконавець є платником податку на прибуток на загальних підставах, передбачених Податковим кодексом України від 02.12.2010 р. № 2755-VІ із змінами та доповненнями.
         (Якщо Виконавець не є платником податку на прибуток на загальних підставах, необхідно вказати статус платника податку за конкретним податком, наприклад: платник єдиного податку або неприбуткова організація).  
         (Для Виконавця, який є неприбутковою організацією вказується джерело фінансування). 
   Виконавець є неприбутковою організацією з джерелом фінансування (вказується джерело фінансування, наприклад: за рахунок бюджету, за рахунок членських внесків, змішане фінансування. та ін.).
    Замовник є платником податку на прибуток на загальних підставах, передбачених Податковим кодексом України від 02.12.2010 р. № 2755-VІ із змінами та доповненнями.
            11.13. Сторони, підписуючи договір, керуючись відповідними принципами свободи договору, прийшли до угоди про наступну форму підписання договору, яка є обов'язковою для Сторін і погоджена Сторонами, а саме: на кожній сторінці, на якій викладено договір, проставляється  підпис відповідального працівника за реєстрацію договору Замовника.
      Сторони підтверджують, що таке застереження застосовується Сторонами добровільно з метою уникнення можливих замін окремих сторінок, на яких викладено договір. Сторони дійшли згоди, що умови договору будуть вважатися дійсними і мати юридичну силу у разі, коли ці умови викладені на сторінці, яка має підпис відповідального працівника за реєстрацію договору.                                    
11.14. Відповідальність за дотримання правил техніки безпеки працівниками Виконавця під час виконання ремонтних робіт згідно цього Договору на території Замовника, несе Виконавець. 
11.15. Можливі нещасні випадки, що сталися з працівниками Виконавця, розслідуються відповідно до Порядку проведення розслідування та ведення обліку нещасних випадків, професійних захворювань і аварій на виробництві, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 30.11.2011 року №1232.
 11.16.При зміні поштової адреси, банківських або інших реквізитів Сторін, включаючи статус платника податку, Сторона Договору, для якої наступили такі зміни, зобов'язується письмово повідомити про це іншу Сторону в трьохденний строк з моменту настання відповідних змін.
11.17. У випадку, якщо Замовник та Виконавець  письмово не повідомлять іншу сторону Договору про зміну статуса платника податку на прибуток в період дії цього Договору, винна Сторона повинна відшкодувати іншій Стороні збитки, які виникли в звязку з таким неповідомленням.
 
11.18. Строк дії цього Договору починається з моменту його підписання Сторонами та діє до «___» ____________ 20___ року, а в частині гарантійних зобов'язань Виконавця – протягом усього гарантійного строку на виконані роботи.

11.19. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від виконання своїх зобов’язань по ньому.



11.20. З усіх питань, що не врегульовані цим Договором, Сторони керуються чинним   законодавством України. 


11.21.  Додатками до цього договору є :
        - Додаток № 1 «Графік виконання ремонтних робіт»;
        - Додаток №2 «Кошторис»;
        - Додаток №3 «Перелік матеріалів, що передаються Виконавцю».
                 12. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ, БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ І ПІДПИСИ СТОРІН
	ВИКОНАВЕЦЬ
Повне найменування: _________________________
Юридична адреса: ___________________________
Фактична адреса: ___________________________
Електронна адреса: ___________________________
Платіжні реквізити (номер рахунку, найменування та місцезнаходження банку та інше):
_____________________________________________
Інші реквізити:
_____________________________________________
Посада
П.І.Б. повністю
підпис_____________________
М.П.
	ЗАМОВНИК
Повне найменування: _________________________
Юридична адреса: ___________________________
Фактична адреса: ___________________________
Електронна адреса: ___________________________
Платіжні реквізити (номер рахунку, найменування та місцезнаходження банку та інше):
_____________________________________________
Інші реквізити:
_____________________________________________
Посада
П.І.Б. повністю
підпис_____________________
М.П.


